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Annotation. The article is devoted to the analysis of loanwords in modern French, which are one
of the key ways to enrich the lexical composition of the French language. The article looks at the most
significant borrowings, namely Arabic, and analyzes their influence on the lexical composition and culture
of the French language. Furthermore, the historical context for understanding loanwords in French is
provided, as well as examples of the use of loan words and expressions in everyday life. This article can
be useful for learning French and understanding its cultural and linguistic relevance.
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AHHoTanus. J[aHHas CTaThs MOCBSIICHA aHATN3Yy 3aMMCTBOBaHUI1 B COBPEMEHHOM (hpaHIy3CKOM
SI3bIKE, KOTOPBIC SIBIISIOTCS. OHUM M3 KIIFOYEBBIX CIIOCOOOB 00OTAIIEHUs €ro JIGKCHYECKOTro cocTaBa. B
CTaThe PACCMOTPEHBI HAWOOJIeE 3HAYMMBIC 3aUMCTBOBAHHS, a MMCHHO apaOCKOTro sI3bIKa, a TaKkKe
MIPOAHAIU3UPOBAHBI UX BIMSHUE HA JIGKCUYECKUN COCTAB M KYJIBTYPY (PpaHIly3cKoOTO si3bika. bosee Toro,
MPEAO0CTABIIEH UCTOPUUYECKHUI KOHTEKCT JIJIsl TOHUMAaHMsI 3aMMCTBOBAHUM B ()paHITy3CKOM SI3BIKE, 4 TAKKE
MIPEIOCTABIICHBI IPUMEPHI UCIIOIB30BAHUS 3aMMCTBOBAHHBIX CJI0B U BBIPAKEHUN B IIOBCEHEBHOM KU3HHU.
JlanHast cTaThsi MOXKET OBITh TOJE3HBIMH AJI M3y4ueHUs (PPaHI[y3CKOTO $3bIKa M MOHHMAHUS €ro
KYJIbTYPHOU Y JJMHTBUCTUYECKOW 3HAYUMOCTH.

KaroueBnle ciioBa: JJUHI'BUCTHUKA, 3aMMCTBOBAaHMA; (I)paHI_[y3CKI/II\/'I; AHI'TTMIIU3MBbI,

BBenenne. ®paHIy3ckuil s3bIK SBISETCS OAHUM U3 HauOoyiee pPaCIpOCTPAHEHHBIX U
BIIUSITENIBHBIX S3BIKOB MUpPA, KOTOPBIH CIYKUT OQUIIMATBHBIM S3bIKOM BO MHOTHX CTpPaHax, B TOM YHCIIE
B0 @pannuu, benerun, Kanage u IBeiinapun. M3navanbHo (paHIly3cKuil 361K ObLIT pa3BUT B paMKax
raJJIOPOMAHCKOW IPYIIIBI A3BIKOB, KOTOpasi BO3HUKIIA HA TEPPUTOPUM COBpeMEHHOU DpaHIUU B IEPUOJ
CpenneBekoBbst. OIHAaKO ¢ TEYCHHEM BPEMEHH B JIEGKCHYECKMH COCTaB (PPAHIy3CKOIO s3bIKa HadaiH
aKTHUBHO BBOJMTHCS 3aMMCTBOBAHUS M3 JPYTUX SI3bIKOB, YTO CTAJO OJHUM U3 CIIOCOOOB OOOramieHus
JIEKCUYECKOT0 CcOcTaBa (paHIly3CKOro s3bika. B Hacrosimiee Bpemst (paHIly3CKUH S3BIK COJIEPIKUT
3HAQYUTEJIBHOE KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB M BBIPAKEHUW W3 PA3JIMYHBIX SI3BIKOB MHUpA, YTO
OTPa)KaeT €ro MHOTOJIMKYIO HCTOPUIO U MHOTOKYJIBTYPHYIO IIPUPOLTY.

3auMCTBOBAaHHE, SABJISISICH CJHOKHBIM JIMHIBUCTUYECKMM IIOHSATHEM, HE HWMEET €IUHOHN
ONpENETICHHON HHTEpIIpeTaluu. Pa3mnyHble TMHIBUCTUYECKHE TPAJAUIIMM MOTYT PAaCCMaTpPUBATh €ro Kak
pe3yabpTaT YCBOEHHS M 3aKPEIICHUS HHOS3BIYHOTO CJIOBa B JAPYrOW S3BIKOBOM CHCTEME, MPOLECC
MOJTyYEHHUS SI3bIKOM-PELUITUEHTOM HHOS3BIYHBIX CIIOB WM 00BEAMHEHHE 000MX 3THUX aclieKToB. O/IHaKo,
B JIAaHHOM CTaTbhe, Mbl pACCMATPUBAEM 3aUMCTBOBAHUE KAK PE3YJILTAT IIOJIYUYEHUS A3bIKOM-PELUITUEHTOM
MHOS3BIYHBIX CJIOB.
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B pesynbraTe, B JMHAMUYECKON CUHXPOHUU, KOPEHHBIE U HEKOPEHHBIE TEPMUHBI KOHKYPUPYIOT
Apyr C APYTOM, M YCTaHABIMBACTCS MOCTOSHHBIA OOOPOT MEXIy 3aMMCTBOBAaHHBIMH JIEKCEMaMHU U
MUPKYJIUPYIOLUMMH CTAaHJAPTHBIMU (DPAHITY3CKUMH JIEKCEMaMHU. DTO MOKA3bIBAET TEKYILYIO AUHAMHKY
MEXJy IBYMs aHTarOHMCTHYECKUMHU IO3ULMAMM, T.€. IPUHATHE 3aMMCTBOBAHUN TAKMMH, KAKUE OHU
ecTb, ¥ 00Jiee WM MEHEe 3HAUUTEeNIbHAS UX aCCUMUIISALIUS.

B OCHOBHOM, JICKCHMYECKHEC CAWHHIBI IIOABCPrarOTCA 3auMCTBOBAaHHUIO, U XOTA BO3MOXKHO
3aMMCTBOBAHHUE OJJICMCHTOB Ha PAa3JIMYHBIX A3BIKOBBIX YPOBHAX, MBI MOXEM IIPOBOJMTH aHAJIM3
ACCUMUIAIIMOHHBIX ITPOLIECCOB OTHGHBHOﬁ JIEKCUUECKOM CAWMHUIBI C TOYKH 3PCHUSA (bOHeTI/IKI/I, Fpa(l)I/IKI/I,
CCMaHTHKH U CHMHTAaKCHCA.

IIpoHMKHOBEHME MHOCTPAHHBIX CJIOB B SI3bIK-PELIMIIMEHT HE MOXKET OBbITh OTPAHUYEHO TpyIIIaMu
JIMHTBUCTUYECKUX M AKCTPAIMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB, MOATOMY BBISBICHHE NPUYUH IOSIBICHUS
3aMMCTBOBAaHUI JIOJDKHO TPOUCXOAUTh Ha 0Oa3e dyerkod auddepeHUnanyyu JIUHIBUCTUYECKUX,
OKCTPAJIMHIBUCTUUECKUX U  ICHXOJIoTHYecKuX KputepueB. CylecTByromue  KilacCU(PUKALUU
3aMMCTBOBAaHNM OCHOBAHBl HA PA3JIUYHBIX KPUTEPUAX, TAKMX KaK CTENEHb ACCUMWISALMHU, 4YacTOTa
yHoTpeOJieH!s, HaJMUYWe WIH OTCYTCTBHE SKBHBAJICHTA, CTETIEHb OCBOCHHOCTH, CIIOCOO YCBOCHHS H
IIPOHUKHOBEHUS, T'€HETUYECKUH npuHUMN U T.J. OJHAKO, OCTalTCid JUCKYCCHOHHBIMH BOIPOCHI,
Kacarolyecss He TOJNbKO KiIacCU(UKAUMU 3aUMMCTBOBAHMH, HO W OTHOLIEHUH MEX1y KaJlbKaMH,
II0JIyKaJIbKaMH, KCEHU3MaMH, MHTEPHALIMOHAIN3MaMH U 3aMMCTBOBAHHUSAMM BBUJY CXOJCTB M PA3JIMYUI
uX (hOpMaJIbHBIX MPU3HAKOB.

OI[I/IH N3 CaMbIX YAUBHUTCIBbHBIX (beHOMeHOB SI3BIKA - 3TO €r0 CIIOCOOHOCTH 9BOJJIIOITMOHHUPOBATH CO
BPEMCHCM U aAallITUPOBATHCA K MCHAIOINIUMCH YCIOBHUAM 06IJ_ICCTBa M TEXHOJIOTHH. DTO MMPOsABJIACTCA, B
TOM 4YHUCJIC, B TOM, KaK HOBBIC 3HAUYCHHUA an06peTa10T HCEKOTOPLIC CJIOBA B ITPOLECCE UX CEMaHTHYECKOU
OBOJJIIOIHH. HpI/IMepOM JAaHHBIX IIPOUECCOB MOT'YT TAKKEC CIIYKUTb 3aMUMCTBOBAHH.

CemanTudeckas OBOJIOIHA CJIOB ABJIACTCA HEH30EKHBIM IponeCcCOM B PA3BUTHUU SA3bIKA U €TO
ncnonab3oBanusa. CnoBa aJIalITUPYIOTCA K HOBBIM YCJIOBUSAM, HOBBIM KOHTCKCTaM U HOBBIM HOTpC6HOCT}IM
HIOHCﬁ, 4TO ACTACT A3BIK KUBBIM U 5BOJOLIUOHUPYIOIIUM. ITonnMmanue 3Toro nmponecca nNoMOXKET JIF0JAAM
JIy4YlI€ MOHMMAaTh U UCIIOJIb30BATh A3BIK B PAa3JIMYHBIX KOHTCKCTAX.

B coBpeMeHHOM (paHIy3CKOM S3BIKE CYILECTBYET OTHOCHTENBHO OOJBIIOE KOJIHMYECTBO
3aMMCTBOBaHUI, B OCHOBHOM M3 SI3bIKOB, HCIOJb3YyEMbIX I'pa)<aHaMM MMMHIPAHTCKHUX COOOILECTB.
Takuve 3aMMCTBOBaHHWs, NOSIBUBIIHMECS B OCHOBHOM B IOCIEAHHUE JECATHIIECTHS, SIBISIOTCS YacCThIO
HEMPEePBIBHOTO Mpoliecca OOHOBICHUS U/WIIH 3aMEHBI JIEKCEM, UCIIOIb3yEMbIX, B YACTHOCTH, HOCUTEIISIMU
s3bIKa M3 TaK Ha3bIBAEMbIX HEOJIAromoiay4yHbIX paiiloHOB. B pesynbraTe, B AMHAMHYECKON CHHXPOHUH,
KOpPEHHBIE U HEKOPEHHBIE TEPMHUHBI KOHKYPUPYIOT JIPYr C APYIOM, M yCTaHABIMBAETCSA IOCTOSHHBIN
000pOT MEXIy 3aMMCTBOBAaHHBIMM JIEKCEMAMHU U LUPKYJIUPYIOIIMMH CTaHAAPTHBIMH (PaHIy3CKUMU
JEKCEMaMu. DTO NIOKa3bIBAET TEKYILYIO AMHAMUKY MEXY IByMsI aHTarOHUCTUYECKUMU TMO3ULIUSMH, T.€.
NPUHATHE 3aMMCTBOBAaHUI TaKUMU, KaKU€ OHU €CTh, U 00Jiee WM MEHEee 3HAYUTEIbHAS NX aCCUMUIISALIHSL.
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B3auMHBII KOHTaKT MEXIY ABYMS SI3bIKAMH IMOPOXKAAET OOMEH, KOTOPBIM MPHBOIAUT K B3aUMHBIM
3aMMCTBOBaHHUSM.

Hwke npuBeeHbI HEKOTOPbIE TPUMEPHI COBPEMEHHBIX apaOU3MOB BO (PPaHITy3CKOM SI3BIKE:

1. [lapua (charia) - 3To apabckoe CIOBO, O3HAYAIOIIEE 3aKOH, KOTOPBIA ONpECIsieT MpaBuia
MOBEJACHHUS JUIsI MyCyJdbMaH. Bo (paHIly3CKOM S3BIKE 3TO CJIOBO HCIIOJNB3YeTCs sl 00O3HAYCHHS
MYCYyJIEMaHCKOT'O TIpaBa.

2. TapOym (tarbouche) - 3To apabckoe coBO, O03HaYaroIIee KpPacHY (PecKy, KOTOPYIO HOCST
MY)KYHHBI B HEKOTOPBHIX apaOCKUX cTpaHaX. Bo (paHIy3ckoMm S3bIKE 3TO CIIOBO HCIOJB3YETCS JUIS
0003HaYCHHS TPAJUIIMOHHOM rOJIOBHOM yOOpa B HEKOTOPHIX apaOCKHMX CTpaHax.

3. Kyckyc (couscous) - 3To apaOckoe CJI0BO, 03Hayarolee 0J1r0/10, KOTOPOE IPUTOTABINBAIOT U3
MCJIKOI'0 KYCKYyCa W pa3JIMYHBIX UHI'PCANCHTOB, TAKMX KaK MACO, OBOIIU U CIICLIUH. Bo q)paHHy3CKOM
SI3BIKE ATO CJIOBO MCIIOJIB3YETCs Il 0003HAYCHHUS ATOTO TPAIUIIMOHHOTO OJIFOIA.

4. Mara3uH (magasin) - 3To apaOCKoe CIIOBO, O3HAYAIOIIEe MECTO, T/Ie MOXKHO KYITUTh TOBApHI.
Bo ¢paHIy3cKoM sI3BIKE 3TO CIIOBO HCIIONIB3YETCS ISl 0003HAYCHUSI Mara3uHa.

5. Kuda (kif) - 3T0 apabckoe c10BO, 03HAUaAOIIEe HAPKOTHYECKOE BEIIECTBO, M3BJIEKACMOE M3
JMCThEB KOHOIUTA. Bo (ppaHIly3cKkoM sI3bIKE ATO CIIOBO UCTIOIB3YETCS JUIsl 0003HAUYCHUSI HAPKOTUYECKOTO
BEIIIECTBA.

6. Macka (masque) - 3To apaOCKoe CIIOBO, O3HAUAIOIIee MAcCKy, KOTOpYIO HOCAT Ha juie. Bo
(paHITy3CKOM SI3BIKE 3TO CIIOBO UCIIONB3YETCS Ui 0003HAYCHHSI MACKH.

7. Kage (le caf) - cnoBo mpumio u3 apabckoro sizeika qahwa, yto o3Hauyaer "kode". Bo
(bpaHIly3CKOM SI3bIKE CIOBO Ka(e MCIob3yeTcsl Kak Ha3BaHUE HAIUTKa, a TAKXKE MECTa, TJ€ €ro MOoJaroT.

8. Marasun (le magasin) - crmoBo mpumIio w3 apadbckoro s3bpika makhzan, 4To o3Havaer
"xpanunuiie". Bo ppaHiry3ckoM si3bIKe CJI0BO Mara3uH UCHOJIb3YETCs Kak Ha3BaHWE Mara3uHa Wil MecTa,
I7le MOXKHO KYTIUTh TOBaphbI.

9. Xamnga (le halva) - 310 citamocTh, KOTOpas Takke MPUIILTA BO (PPaHITy3CKUN S3BIK U3 apaOCKOTO
s3bIka. B apaOGckoMm si3pike cioBo halwa o3naudaer "cmagocts". Bo (paHIy3ckoM si3bIKE€ 3TO CIIOBO
yrnoTtpeOisieTcst it 0003HaUSHHsI CI1aI0CTEH Ha OCHOBE CEMSIH, OPEXOB, MEJIa U caxapa.

10. TapOyuu (le tarbouche) - 310 ronoBHOit yoop, KoTOpHI HOCKIM B OCMaHCKOM NMIIEPHH.
CroBo npunuio u3 apadckoro s3bika tarbusch.

11. Mapms (la mousseline) - 3To ToHKast Tpo3pavHas TKaHb, KOTOPask UCIIOIB3YETCS IS
IIUThs JIETKUX IJaTbeB W ImapgoB. CIoBO MpHUILIO U3 apaOCKoro s3blka mawzlin, 4To oO3Hayaer
"MmoayIieyuka, No ymeyHblid 4exom".
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3TO TONBKO HEKOTOPHIE PUMEPHI apabU3MOB BO (hpaHIly3CKOM si3bIKe. B 11emom, apaOCckuil si3p1k
OKasaJl 3HaYUTEJIbHOE BIMSHHAE Ha (DPAHILY3CKUH SI3BIK U HA €r0 KYJIBTYPY.

B 3axitoueHre MOKHO CKa3aTh, 4TO apaOU3MBbI SBIISIOTCS HEOTHEMIIEMOM 4acThiO (PPaHITy3CKOTO
si3pika. OHU MOSBIISIIOTCS B HEM yKe 00Jiee THICSIUH JIET U MPOI0JDKAIOT aKTUBHO BXOJIUTH B JIGKCHUECKUN
3amac si3pIKa JI0 CETOJMHSAIIHEro JHS. biaromapss MHOTOYHCIEHHBIM KOHTAKTaM MEXIy apaOCKuM u
GbpaHIly3cKUM MHpamu, apabu3Mbl MPOJOHKAIOT COBEPIICHCTBOBATHCS U AJAlTUPOBATHCS K HOBBIM
peausM.

B coBpemMeHHOM (hpaHIy3CKOM SI3BIKE MOXHO BBIICITUTH MHOXKECTBO apabHU3MOB, OTPaKArOIIHX
BIIUSIHUE apaOCKoOW KyJbTYphl M HAyKM Ha COBPEMEHHBIH MHUpP. OTH apaOu3Mbl HUCHOJB3YIOTCS B
pa3IMYHBIX 00JACTSIX KU3HU, TAKUX KaK HayKa, TEXHOJIOTUH, KYJIbTypa, UICKYCCTBO U MHOTHE ApYyTHE.

Hecmotpst Ha TO, 4YTO HEKOTOpbIE (PPAHILy3CKUE SI3BIKOBEAblI CUMTAIOT apaOu3Mbl yrpo30d AJis
YUCTOTHI (PAHIY3CKOrO $3bIKa, OHM OCTAIOTCA BOCTPEOOBAHHBIMH M BaXKHBIMHM I TOHHUMAaHUS
COBPEMEHHOT0 (hPAHILY3CKOTO SA3bIKA U KYJIbTYPbI B LIEJIOM.

Takum oOpa3om, apaOu3Mbl SBISIOTCS BaXXHOW YacThiO (DPAHITY3CKOTO SI3BIKA M IMPOJIOJIKAOT
AKTHUBHO BXOJUTH B €T0 JICKCUYCCKHIA 3aI1ac, OTPakasi MHOTOBEKOBYIO UCTOPHUIO B3aUMOJICHCTBUS MEXTY
apaOCKuUM U GpaHIly3CKUM MUPaMH.
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